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A fodmivcsek  érdekében. 
Darányi földmivelésügyi  miniszter alkotásai 

között bizonyára nem az utolsó helyet fog-
lalja el az az intézmény, melylyel a földmive-
sek tudakozódó irodáját léptette életbe. 

A miniszter ezen iroda felállításával  azt 
kívánta elérni, hogy ha a fővárosba  felvetődő 
és a hivatalok meg a hivatalos eljárások szö-
vevényes utjain járatlan földmivesek  valamely 
a földmivelésUgyi  minisztériumban eldöntés 
alá kerülő ügyes-bajos dolguk felől  érdeklődni 
akarnak, ne legyenek magukra hagyatva. 

Minden minisztérium és más hivatal előtt 
látunk gyámoltalanul ácsorgó kérdezősködő 
falusi  embereket, ahogy órákat eltöltenek, 
mindenkit megszólítanak, felvilágosítást  kér-
nek, de miután csak azzal nem kerültek ösz-
sze, a kire a legnagyobb szükségük volna, — 
dolga végezetlen kénytelenek ódébb menni. 

Ezt a vigasztalan állapotot mintegy varász-
ütéssel inegszüntelte Darányi az említett iroda 
létesítésével. 

Ezután az ügyes-bajos ember egyszerűen 
elmegy a löldmivelési palota (V. kerület, Or-
szágháztér) portásához, a kitől megtudakolja, 
hogy hol, melyik szám alatt van az iroda. A 
portástól felvezetik  nfindjárt  az irodába. Az ott 
alkalmazott tisztviselőknek az a legfőbb  dolga, 
hogy az embereket végighallgassák, sőt egyet 
mást kérdeznek is, a mire talán nem is gon-
dolunk, holott éppen abból rögtön megtudják 
hogy a mi dolgunk tulajdonképpen hová tar-
tozik. A mikor aztán megtudja a tudakozó 
irodabeli tisztviselő, hogy mi dologban járunk, 
hát ő inaga nyomban utána jár a dolgunknak 
vagy jó útba igazit. 

Ilyen formán  pár perc alatt szemtól-szembe 
az elölt a hivatalnok előtt állunk, ki ügyünk-
ben a kívánt felvilágosítást  megtudja adni. 

Gondoskodott a miniszter arról is, hogy a 
fűldmives-ember  ne csak akkor szerezhessen 
útbaigazítást, ha Pestre ferándul,  ami mindig 

költséges mulatság és a legtöbb cselben lii-
lösleges is, mert az iroda nemcsak a szemé-
lyesen jelenkezöket és nemcsak folyamaiban 
levő ügyekben támogatja a földmivest,  hanem 
a tájákoztatásra szorulónak levélbeli megkere-
sésre is kimerítően válaszol. 

Teszem fel.  ha valaki vincellériskolába vagy 
kertészeti tanfolyamra  akarja adni a .fiát.  de 
nem tudja, hol van ilyen iskola, vagy tanfo-
lyam és mik a felvétel  feltételei  ? Vagy mond-
juk például, hogy valaki liatal gyümölcsfákat, 
vagy szőlőkarókat szeretne olcsón beszerezni, 
de nem tudja a módját, hogy és miképpen 
fogjon  hozzá, hogy ezt elérhesse ? 

Hiszen a füldmivclési  minisztérium ügy-
körébe ezer és ezer olyan dolog larlozik, a 
mitől jó volna bővebbet tudni, de eddig nem 
állott módunkban a dolognak könnyen utána 
járni. 

Azt hiszem, kevés olyan löldmivcs van, — 
aki nem tudná, Iiogy Darányi löldmivelési 
miniszter sorsunk megkönnyítése kedvéért a 
földmivesek  részére hasznos tudnivalókat (pl. 
a latenyésztésről, a nemes fliz  termeléséről, a 
mezőgazdaságra ártalmas rovarok elleni véde-
kezésről, a gazdasági munkások és a gazda-
sági cselédek törvényéről, az országos gazda-
sági munkás és cselédpénztárról slb.) a nép 
nyelvén tudós szakférfiakkal  megíratta és ezen 
ismertető füzeteket  ingyen oda ajándékozza az 
érdeklődőknek. 

Azért hozom fel  e-t, mert tudom, hogy 
ezeket a hasznos és könnyen megérthető ut-
mutató könyvecskéket a földmivesek  tudakozó 
irodájától is meg lehet kapui. 

A midőn ezeket megírtam, az a gondolat 
adta kezembe a tollat, Iiogy jó lesz, ha löld-
mivestársaim közül minél többen tudomást 
szereznek erről az üdvös intézményről, mert 
biztosra veszem. — hogy hálával fognak  ezen 
soraimra gondolni, ha valamilyen ügyes-bajos 
dolgukban a tudakozódó irodához fordultak,  a 
melyek, ha levelet ir az ember, ez a pontos 

címe Földmivesek tudakozódó irodája, Buda-
pest, V., Országliáz-ler, (öldmivelési miniszté-
rium II. emelet. 

Alkalmilag okos dolog lesz igénybe venni 
és magukat sok lótás-futástól  megmenteni. 

A közigazgatási bizottság Ülése. 
Folyó hó II-én tartotta a vármegye köz-

igazgatási bizottsága Kállay Ubul főispán  elnök-
leié mellett, ez évben első rendes alakuló 
ülését. Ami régen nem történt meg, a bizott-
sági tagok teljes számban vettek részt, nem 
hiányzott senki. Valóságos plénum volt. 

Szisz Lajos főjegyző  bejelentette, hogy 
Mikó Bálint, dr Fodor Antal, Pál üábor, dr 
Bocskor Béla, dr Nagy Béni, a legutóbbi tör-
vényhatósági közgyűlésen bizottsági tagoknak 
megválasztanak ; az eskü valamennyitől be is 
vétetett. Bejelentetett továbbá, hogy tiszti 
főügyész-helyettesnek  dr Czikó István, a ma-
gánjavak ügyésze választatott meg. Mandátu-
mokat megtartottak: dr Csiky Józsel, dr Fejér 
Antal, dr Filep Sándor, dr Daradics Félix és 
Takó János. 

Az eskü bevétele után Kállay Ubul főispán, 
a bizottságot 1909. évre megalakultnak jelen-
tette ki. 

Megválasztattak a különböző albizottságok 
és választmányok tagjai is. 

A fegyelmi  választmány rendes tagjai let-
tek : dr Balló István, Pap Domokos, dr Fejér 
Antal; póttagok lettek: dr Bocskor Béla és 
Stratzinger Emil. 

A gyámügyi felcbbvileli  bizottságba, főis-
pán elnöklete melletl — hivatalos tagok: az 
alispán, főjegyző,  árvaszéki elnök és tiszti fő-
ügyész, megválasztatott dr Bocskor Béla 
és dr Csiky József  rendes, Takó János póttag-
nak. Főispán kinevezte Pál Gábor és dr Fejér 
Antalt rendes, dr Balló Istvánt póttagnak. 

A börtönvizsgáló bizottságba főispán  elnök-
lete mellett kineveztetett: dr Filep Sándor, dr 

Csiky József,  dr Györgypál Domokos, dr Fo-
dor Antal; hivatalból tagjai: dr Veress Sándor, 
dr Dobribán Antal és dr Csiszer Miklós. 

Az erdei kihágási Il-od fokú  bíróság tag-
jaiul főispán  elnöklete mellett megválasztattak: 
dr l-'ejér Antal, dr Fodor Antal, dr Bocskor 
Béla, dr Csiky József  rendes, Pál Gábor, dr 
Nagy Béni, dr Daradics Félix, T. Nagy Imre 
póttagoknak. 

A községi pótadó és megyei útadó kivetés 
elleni felszólamlási  küldöttség tagjaiul főispán 
elnöklete mellett megválasztattak: dr György-
pál Domokos, Pál Gábor, dr Csiky József  és 
dr Fejér Antal. 

A tanilók és tanítónők nyugdíjba lépésé-
nek szükségét és jogosultságát megállapító 
bizottságba a kir. tanfelügyelő  elnöklete mel-
lett kiküldettek: Szász Lajos, dr Fejér Antal 
rendes, dr Filep Sándor és Takó János pót-
tagoknak. 

A javító intézetbe küldendő és feltételesen 
szabadságolandó fegyencek  ügyeinek elbírálá-
sára hivatott bizottságba kiküldettek: Fejér 
Sándor és Birtha József. 

A mezőgazdasági munkások és munkaadók 
közötti jogviszonyból származó ügyek ll-od 
fokú  elbírálására hivatott bizottság tagjaiul 
megválasztanak : dr Fejér Antal, dr Fodor An-
tal, dr Bocskor Béla, dr Csiky József  rendes, 
Pál Gábor, dr Nagy Béni, dr Daradics Félix 
és T. Nagy Imre póttagoknak. 

A közegészségüyi bizottságba kiküldettek 
mérnöknek : Pap Domokos, gyógyszerésznek: 
Gőzsy Árpád, építésznek: Vécsei Gábor. 

A közigazgatási erdészeti bizottság tagjai 
titkos szavazással választattak meg. Elnöke lett 
c nagy erkölcsi és anyagi felelőséggel  járó 
bizottságnak Kállay Ubul főispán,  elnökhelyet-
tes : Fejér Sándor alispán, rendes tagnak pedig 
megválasztatott: dr Fodor Antal, ki azonban 
megköszönve a bele helyezett bizalmat, a tag-
ságot nem fogadta  cl. Az elrendelt ujabb vá-
lasztás a bizottságnak egy régebbi, hosszú 

A „csíki lapok" tárczája . 
C t o t k é b S L 

i. 
Babért kötni koszorúba 
Nem nehéz dolog 
Nehezebb találni hozzá, 
Férfi  homlokot. 

II. 
Borostyán és gyöngéd kedély 
Támaszt keresve hisz, remél; 
Ha nem lel fát,  falat, 
Rá földi  szenny tapad, 
S nem ér több nyarat. 

Irta: Zöldi Márton. 
Cziber Gereben majdnem a világ legna-

gyobb kalandhőse volt. Majdnem mindennap 
veszélyeztette a maga és a mások életét. Gá-
láns kalandokban majdnem fölülmúlta  Casa-
novát, — férfias  erényekben majdnem tálszár-
nyalta Bayard-L 

Szünetlenül kalandok, izgalmak, veszélyek 
röpködtek körül. A halállal, a megsemmisü-
léssel majdnem állandóan kacérkodott. — És 
csodálatosképpen soha semmi baja nem tör-
tént. Egy hajaszála sem görbült meg, noha a 
szóban forgó  hajszálak majdnem egész fején, 
kivéve a kopasz búbot, deresedni kezdtek. 

Vízvezetéki hivatalnok volt. Pontos, meg-
bízható, sőt majdnem pedáns, ami hivatalnok 
embernél becses kvalitás. Izgalmas, — hajme-
resztő kalandjait a hivatalon élte át Majdnem 
mindennapra esett egy őrületes salto mortale. 
Az az ember, aki cigarettával dinamit-hordó-
kon táncolt, az jámbor nyárspolgár-életet él 
Cziber Gerebenhez képest Majdnem ezer ha-

lált halt, s amellett egészséges maradt, mint a 
makk... 

Érdekes, hogy egy kalandját sem hall-
gatta el. Nyugodtan, a legcsekélyebb izgalom 
és omfázis  nélkül beszélt róluk. Ilyeténképp: 

— Képzeljétek link. ma majdnem fölfrics-
káztem egy lovassági tábornokot. 

Apró, gyerekek, el kell mondanom, — 
hogy az éjjel majdnem elszöktettem egy spa-
nyol infánsnöt  a Buzalkából. 

És részletesen, kimerítően beszámolt azok-
kal a sajátságos körülményekkel, amelyek kö-
zölt a lovassági tábornokkal kinos konflik-
tusba elegyedett, s azt a kalandos éjjelt, áme-
nek izgalmai között a spanyol infánsnóvel 
megismerkedett. A közbevetett kérdések nem 
hozták zavarba. Pontosan számot adott a leg-
jelentéktelenebb apróságról, a tábornok korá-
ról, családi állapotáról; az infánsnő  toalottjé-
ről, hajszínéről, arzkenőcséröl stb. 

És amellett nyugodtan pödörgétte tüskés, 
fakó  bajuszát és sodorgatta cigarettáját. 

Bizony, gyerekek, majdnem . . . 
A -majdnem» nélkül ezerszer átlyukgatott, 

csúfosan  széjjelroiicsolt törvényszéki hulla lett 
volna. Nemcsak ő, de mindazok, akik kaland-
jaik szféráiba  kerültek. De a -majdnem- sohase 
hagyta cserben. Az volt őrangyala, mentője. 
A -majdnem- örködött fölötte,  amikor átúszta 
a Niagara-zuhatagot, amikor leszállt a Vezúv 
kráterébe, amikor glecsereken kúszott föl  s 
hírhedt gigantikkal viaskodott életr-halálra az 
Abrázók szándékaiban. 

— Bizony, majdnem otthagytam a fo-
gamat . . . 

Megjegyzem, egy fogasem  hiányzott. Fa-
kók, plombosak voltak, de teljes számúak. Sőt, 
jó órában legyen mondva, testén a zuzódás-
nak sebol a legcsekélyebb nyoma sem volt 

felfedezhető.  Jól táplált, kissé lomha test, sa-
vós szemekkel, s néhány szabálytalan alakú 
szemölcscsel. Az úgynevezett porhüvely nem 
jele/te, hogy majdnem a legrcUenlheletlcncbb 
lelkek egyikét hordozza. 

Megvallom, sok élvezetet találtunk előadá-
sában. Egy szavát se hittük, de szívesen hall-
gattuk. Mert az idők során bizonyos artiszti-
kus módszert sajátitott el. Meg tudta festeni 
kalandjainak milieuját. A részletekben szük-
ségre törekedett, a nüanszokban diszkrécióra. 
Aztán ludott a valószínűségekkel manipulálni. 
Nápolyi kalandokat akkor hallottunk tőle, ha 
két hétig Káposztás-Megyereu tartózkodott. 
Ilyenkor néhány olasz szót is kevert az elő-
adásába : per bacco, oorpo di dio. . . stb. 

A távolabbi zónákba eső kalandokat olyan 
időszakba helyezte, amikor még nem ismer-
tük. Ha nőkről beszélt, — csak kezdőbetűket 
emiitett. 

— Roppant érdekes volt. mikor D. E. őr-
gróf  leányát szöktettem meg. A csónak majd-
nem fölborult,  az őrgróf  majdnem lelőtte, a 
lovak majdnem elragadták . . . 

Üres kézzel sohase jölt közénk. Mikor a 
lantáziája elbágyadt, s a kedve lelohadt, akkor 
megelégedett jelentéktelen, köznapi veszedel-
mekkel 

— Alig öt perce, Iiogy a villamos majd-
nem elgázolt. 

— Ma reggel pisztolypárbajom volt. Majd-
nem ottmaradtam. 

Ha faggatuk,  szívesen elmondta a párbaj 
előzményeit. Szívesen, vonzóan, novellisztikus 
ötletességgel. Hamar belemelegedett. Több-
nyire neves primadonnákért verekedett, akiket 
valami léha kaszinói tag megrágalmazott. Ezt 
ő nem tudta eltűrni. 

— Majdnem pofonütötlem  azt a grófocs-

kát. Becsületemre I Nem tűrök szemtelensé-
geket. 

És roppant csodálkozott magán, hogy nem 
tette meg. Mert imádta a színésznőket, noha 
évekig nem járt sziházba. 

Az általános képviselőválasztásoknál, vagy 
ha időközben egy kerület megürült, Cziber 
Gereben mindig majdnem föllépett 

— Tudjátok, hogy tegnap majdnem leutaz-
tam a kerületbe. 

Az osztálysorsjáték húzásánál is majdnem 
mindig ő ütötte meg a főnyereményt.  Azokat 
a sikkasztókat, akiknek elfogatására  nagy di-
jakat tűztek ki, majdnem mind ő fogta  el. 
Beszélt, vacsorázott, brúdert ivott velük, de a 
végzetes majdnem kirántotta őket a kezéből. 

— Sajnálom. Majdnem a zsebembe eresz-
tettem a pénzt... 

A nősüléssel évek óta komolyan foglalko-
zott, s néhány milliomos hajadont majdnem 
el is vett feleségül.  Egyszer a bomeoi kor-
mányzó özvegyének udvarolt élet-halálra, s 
majdnem oltárhoz vezette. De akkor olvasta a 
lapokban, hogy Borneóban politikai zavarok 
ütöttek ki. 

— Már majdnem Bomeóba utaztam, — de 
meggondoltam a dolgot. Tudjátok, nem sze-
relek idegen országok J>elQgyeibe avatkozni. 
Hisz ismertek... 

A legutóbbi időben szokatlan izgalommal 
beszélt a legújabb kalandjáról. 

— Egy leánnyal ismerkedtem meg Budán. 
A Gellért hegyen innen... Csodás alak, me-
sés fogak  Tudjátok, — majdnem kreol 
szépség. . . 

— Majdnem ? 
— Igen, tudniillik szőke. Majdnem meg-

szöktettem. Az apja hires zenész volt Majd-
nem operaigazgató. A nyáron halt meg majd-
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Időn át volt tagit, T Nagy Imrét tette cz 
exponált helyre, ki a bizalmat azzal az indo-
kolással fogadta  el, hogy jövőre nem lesznek 
alap nélküli zaklatásoknak és rágalmazásoknak 
kitéve. Különösen hangsúlyozta azt, hogy man-
dátumát csak ugy veszi át, ha a bizalom tisz-
tin közérdekből teljesített tevékenysége köze-
pett sem rendül meg és nem lesz ingataggá, 
mint erre a legutóbbi időben is volt eset és 
amely minden alap nélkül széthúzást okozott 
és lemondások által magának a bizottságnak 
lételét veszélyeztette. Egy ilyen óriási közgaz-
dasági érdekeket szolgáló bizottságnak tagja 
lerini bizony nem könnyű dolog. 

Az államépitészeti hivatal főnőkének  a 
közutak állapotáról tett jelentése tudomásul 
vétetett. A vármegye területén állami és tör-
vényhatósági közutakon teljesitendő szállítá-
sok és építkezések felülvizsgálatához  kiküldet-
tek a csikszereda—mindszent—szentmártoni, 
szentkirály—kézdivásárhelyi, kászonujfalu—ím-
pér—jakabfalvi;  szentsimon—szentmártoni és 
a tusnád—kozmási törvényhatósági közntakra 
Fejér Sándor alispán. A brassó—csikszereda— 
maroshévizi állami ut 53—124 kim. szaka-
szára, a szépvizi—rákosi és szentdomokos— 
balánbányai törvényhatósági útra Pál Gábor. 
A héjjasfalva—gyimesi  állami közútra dr. Fe-
jér Antal. A brassó—csikszereda—maroshévizi 
állami közút 124—173 kim. szakaszáig, a fe-
nyéd—zetelaka—gyergyótekerőpataki  és vas-
láb—szárhegyi törvényhatósági útra, továbbá 
a marosvásárhely—gyergyószentmiklósi állami 
közútra, a marosvásárhelyi—gyergyószentmik-
lósi közútra Szász Lajos főjegyző.  A kolozs-
vár—szászrégen—tölgyesi állami és a dilró— 
tölgyesi törvényhatósági közútra Veres Lajos 
tölgyesi főszolgabíró  küldetett ki. 

A községi közmunka alapok tárgyalásánál 
Pap Domokos és Fejér Sándor alispán felszó-
lalására a bizottság elhatározta, hogy az ala-
pok megvizsgáltassanak, — mivel az a gyanú 
merült fel,  hogy sok községben nem is lé-
teznek. 

A csíkszeredai izraelita autonom orthodox 
liókhitközségnek anyahitközséggé alakulását 
— miután a szervezés alapfeltételei  megvan-
nak — a bizottság véleményezte. Ezzel el-
szakad a gyergyótölgyesi anyahitközségtől és 
huzzá fog  csatoltatni a gyimesközéploki és 
gyimesbOkki fiókhitközség. 

Az árvaszéki einök jelentésével kapcsola-
tosan T. Nagy Imre indokolt felszólalására  a 
bizottság elrendelte, hogy az árva- és gyám-
ügyek lelkiismeretesebb kezelése céljából a 
a közgyámok szakszerű kioktatására az illeté-
kes felebbviteli  hatóságokat utasilsa és a ren-
des felülvizsgálatok  indokolatlan elmulasztá-
sának kikerülése végett a jelenleg csupán 400 

nem. . . azaz egészen. Félkezü volt szegény, 
Macsovánszkynak hitták. Hires lengyel család. 
Majdnem királyi vér. . . 

— Ismertem, — szólt közbe a venéglős. 
— Ah, ön ismerte? 
— Igen sokszor verklizett az udvarban. 
Gereben nem jött zavarba. 
— Az a másik ág, a verklis-ág... Tegnap 

megkértem a leány kezét... Az anya igent 
mondott. 

— És a leány ? 
— Majdnem... 
És boldogan mosolygotL — Utána három 

hónapig nem láttuk. A pincérrel megüzente, 
hogy minden Ores idejét a menyasszonyánál 
tölti. Sajnáltuk távollétét. Ugy megszoktuk 
hazudozásait az ebédnél, mint teszem a fog-
piszkálót. Gyakran emlegettük: 

Mit csinál az a fiu  ? 
Erre a kérdésre ő adta meg a választ a 

mult héten. Megjelent. Szokatlanul komoly, 
hogy ne mondjam, komor volt. 

— Mit csinál a menyasszonyod ? — kér-
deztük. 

— Elutazott! — hangzott a rövid válasz. 
— Hová? 
— Nászútra. 
— Mással ? 
Igent intett a fejével.  Azután hozátette: 
— Majdnem a feleségem  lett. . . 
— De hiszen jeggyürű van az ujjadon I 
— Igen. Megnősültem. 
— Kit vettél el ? 
— Az anyját, maj . . . 
Nem szólt többet. Valami a torkán akadt... 

A «majdnem, szó. . . Először életében . . . 
Megilletődve állottuk körűi... A jeggyürű 
bágyadt fénye  alattomosan pislogott, felénk. 
Majdnem könyek gyűltek a szemébe... 

koronában megállapított általánynak 1000 ko-
ronára leendő felemelését  a jövő évi költség-
vetésben eszközölni fogja. 

Élénk konstemációt kellett a kir. tanfel-
ügyelő jelentésével kapcsolatban, mely a ma-
dárvédő ligák megalakulásáról is beszámolt,' 
az úgynevezett csiki nemzetiségi kérdés. Ez 
csak ujabb szülemény, amint ennek lapunk-
ban már eddig is többször kifejezést  adtunk. 
Sőt részben ez volt oka annak, hogy ismét a 
közigazgatási bizottság elé került. — Ha már 
nemzetiségi kérdésről beszélünk, az természe-
tesen nem lehet más, mint vármegyénkben 
ujabban feltűnést  kellő oláhmozgolódás. Az 
igaz, hogy jól nézünk ki. A görögkatholikus 
tanitó fizetési  nyugtáját oláh nyelvű pecséttel 
látja el és amikor annak folyósítását,  illetőleg 
láttamozását a hazafias  érzésű kir. tanfelügyelő 
megtagadja, ugyanakkor nagy nevű vallás- és 
közoktatásügyi miniszterünk ugyanannak el-
rendeli, hogy az oláh nyelvű felirattal  ellátott 
pecsétekkel biró nyugták is láttamozandókf 
És ez történik a legújabb és ugyanazon mi-
niszternek kezdeményezésére hozott törvények 
szellemével teljesen ellentétben. 

A vallás- és közoktatásügyi miniszter Trucza 
Miklós gycrgyóhollói tanitó fegyelmi  esetéből 
kifolyólag  azzal kereste meg a vármegye köz-
igazgatási bizottságát, hogy vájjon a kir. tan-
felügyelő  a fegyelmi  elrendelésénél használta-e 
azt a kifejezési,  hogy a vármegyében oláh-
aknamunka foly.  Ezt pedig mcritetle feljelen-
tés folytán  lapunk vonatkozó számából. Az 
pedig nem volt a kir. tanfelügyelő  szájába 
adva, hanem mint rendes hirlaptudósitói köz-
lemény jelent meg és most még jobban meg-
erősíthetjük azt, - hogy ebben a tiszta szin-
székely vármegyében az oláh mindjobban 
megkülönbözteti magát. A miniszter leiratával 
nagyon elvetette a sulykol és nctn is hehet-
jük, hogy tudomása lenne róla. Hisz maga a 
főispán  magáévá tette az egész ügyet, beis-
merte, hogy azt a kifejezést  maga használta; 
sőt nemcsak Kállay Ubul, hanem a közigaz-
gatási bizottságnak teljes számban megjelent 
plénuma magáévá tette az egész ügyet. 
Ez előtt 100 évvel nem volt a vármegyében 
egyetlen görög katholikus pap vagy tanitó; 
ma már megnépesedtünk. A tősgyökeres szé-
kelyeket a róm. katholikus vallás helyett gö-
rögkatholikussá keresztelik és elfeledtetik  ve-
lük született anyanyelvüket. Ezt az oláh annale-
sek maguk is bizonyítják. A mikor ezek a 
botrányok megtörténnek és egy hazafias  ér-
zelmű tanfelügyelő  észreveszi — ugyanakkor 
Trucza Miklós fegyelmi  ügyében a balázsfalvi 
görög katholikus érsek olyan vizsgálatot tart, 
melynek eredményében a tanítót felmenti  és 
a vádlót a költségekben elmarasztalja. Ilyen 
eset felett  csak megbotránkuzásunknak adha-
tunk kifejezést.  Lényegében a bizottság maga 
is ily értelmű feliratot  terjesztett a miniszter-
hez s ezek után csak arra vagyunk kíváncsiak, 
hogy minő válasz érkezik le felülről.  Mert ha 
igy haladunk, egy-két száz év múlva Csík-
vármegye is oláh lesz. A jogos felháborodás-
ban dr. Veress Sándor megyei tiszti főorvos 
tartalmas és megokolt beszédében szólal fel, 
indítványozva, hogy dr. Balló István kir tan-
felügyelőnak  eddigi hazafias  működéséért a 
bizottság bizalmat szavazón. Az indítványt a 
bizottság egyhangúlag fogadta  e | . 

Az ülésnek nagyobb fontosságú  tárgya m â s 

nem volt. Indítvány nem tétetett és az ülés 
véget ért. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— Kinevezések. Csikvármegye főispánja  dr 

Élthes Bélát, a Kolozsvári Mentő-Egyesület fő-
orvosát és titkárát, a vármegyei közkórház újon-
nan rendszeresített segédorvosává nevezte ki. 

A m. kir. igazságügy miniszter előterjesz-
tésére Karda Béla kir. járásbirósági jegyző, a 
gyergyó-szentmiklósi kir. járásbírósághoz al-
biróvá nezezte ki. 

A m. kir. honvédelmi miniszter csikva-
csárcsii Biró Imre miniszteri irodasegédtisztet 
miniszteri irodatiszté nevezte ki. 

— Eljegyzés. Solymosy Károly kereskedő-
segéd, folyó  hó 9-én eljegyezte Michna Rezső 
helybeli kereskedő kedves leányát Juliskái. 

— Eskflvó.  Folyó hó 16-án tartja esküvő-
jét Platkovich József  az Agrár takarékpénztár 
csíkszeredai fiókjának  főnöke  Potoczky Annus-
kával özvegy Potoczky Gergelyné kedves leá-
nyával, Csíkszeredában. 

— Brassó uj róm. kath. plébánosa. A 
római katholikus egyháztanács választása foly-
tán gróf  Majláth Gusztáv Károly, erdélyi róm. 
kath. püspök, Meisel József  volt segesvári 

plébánost brassói plébánossá nevezte ki. Az 
ünnepélyes beiktatás 1909. év január hó 3-án volt. 

— Gyászrovat. Csikkarcfalvi  özv. Lukács 
Józsefné  szül. csikdánfalvi  Kovács Józéfa,  folyó 
hó 6-án 76 éves korában elhalt. Temetése folyó 
hó 8-án nagy részvét mellett ment végbe. Az 
elhaltat kiterjedt rokonság gyászolja. 

Bakó János, csíkszeredai róm. kath. kántor, 
folyó  évi január hó 11-én, hajnali 4 órakor, 
életének 66-ik évében meghall. 

— Vetómagnemesltés. Az országos ma-
gyar növénytermelési kísérleti állomás létcsű-
lésének első éveitől fogva  azon dolgozik, hogy 
gazdáink a kűlömbözö gazdasági növények 
nemesítését felkarolják.  Ezidó szerint hal nö-
vénynyel tizennégy helyen foly  a nemesítés. 
Olyan gazdáknak, akiknek a viszonyai erre 
megfelelők,  szívesen nyújt a növénynemesités 
felkarolására  utmutatást cs támogatást. 

— Teaestély. A József  kir. herceg szana-
tórium-egyesület bizottsága, a szanatórium ne-
mes céljaira, folyó  hó 16-án szombaton Gyó-
Szentmiklóson a Laurenci-szálló nagytermében 
táncvigalommal egybekötött teaestélyt rendez. 
Az estély iránt élénk érdeklődés mutatkozik. 

— Kaszinó estély. Fényesen sikerült es-
télyt rendezett folyó  hó 9-én a Kaszinó vigalmi 
bizottsága. Az estély oly látogatott volt, a 
milyenre régen emlékezünk, a megjelentek az 
összes helyiségeket megtöltötték, s alig maradt 
hely a táncolók számára. A közös vacsora után 
azonnnal megkezdődött a tánc. Felváltva járta 
a csárdás és boston, melyben a jelenlevő höl-
gyek csekély kivétellel valamennyien résztvei-
tek. A csendes szemlélőnek szép képet nyúj-
tót'. a táncoló párak sokfélesége.  Virágos kert-
hez hasonlítható a terem közepe, melyben a 
szerényen nyiladozó ibolyától a teljes virágá-
ban levő rózsáig minden virág úgyszólván meg-
személyesítőjére talált. Élökerilésképpen a te-
ritett asztalok mellett a gardedamesok ültek, 
kiknek mulattatásával a nagyszámban megje-
lent ifjúság  nem feledkezett  meg, hanem an-
annál inkább igyekezett kellemessé tenné a 
gardirozás kötelességét. A hangulat nem liogy 
egyformán  derűs és kellemetlen lett volna, ha-
nem annál inkább fokozódott,  menél inkább 
közeledett a reggel. Még a hajnali órákban is 
oly lankadni nem akaró hévvel és tűzzel járta 
főleg  a társaság fiatalsága  a véguélküli csár-
dásokat, mely előre is biztosítékot nyújt min-
den ezután rendezendő estély sikerültének 
méltó kezdete volt a farsangnak,  s ha ilyen 
lesz a folytatás,  társadalmi életünk oly lendü-
letet nyer, mire valamennyien, mint annak 
megteremtői, közösen büszkék lehetünk. A tánc 
5 óra felé  ért véget, mely után még a fiatal-
ság számos képviselője kedélyes hangulatban 
maradi együtt, a reggeli órákig a r<"gi jó ma-
gyar szokás szerint poharazgatni, s a barna-
képű fiuk  zenéje mellett elgondolkozva az est 
rövidsége felelt.  A jelenvoltak névsorát az 
alábbiakban adjuk: Asszonyok : Báldi Aurélné, 
Becher Adolfné,  Becze Anlalné és Imréné, 
Csiky Józsefné,  Erőss Vilmosné, Fejér Sándomé, 
Ferenczy Gézáné, Fülöp Sándomé, Gözsy Ár-
pádné, Jerzsák Jánosné, Kiss Emöné, László 
Gézáné, Molnár Lászlóné, Nagy Béniné, Nagy 
Imréné, Pauszné Mikó Ilka; Papp Andrásné, 
Pap Domokosné, Szász Lajosné, Veress Sán-
domé. Leányok: Báldi Irénke, Braun Angéla, 
Bogálhy Etus, Fejér Erzsike és Micike, Jerzsák 
Lilike, Pap Margit, Papp Irma és Ilonka, Sá-
fáry  Lujza. 

— Elpusztult olasz város. Déloloszország-
ból rémes és a maga nemében páratlan kataszt-
rófa  hire érkezett, Az olasz királyság Messina 
nevű tartományának fővárosa  Messina föld-  és 
tengerrengés következtében teljesen elpusztult. 
A földrengéssel  párosult tengerrengés emeleti 
magasságú hullámokkal borilottta be a romo-
kat. A paloták és emeletes épületek mind össze-
dűltek. A városnak 149,778 lakosságából egyik 
verzió szerint 125 ezer ember pusztult el. A 
katasztrófáról  rögtön értesítették az olasz királyt, 
aki azonnal vasntra ült, hogy a szerencsétlen-
ség színhelyére utazzék. A király az ut egy-
részét hajón tette meg. A vasúti sínpárokat, a 
melyeket a földrengés  szintén megrongált, a 
katonaság most állítja helyre. A fegyencek  a 
katasztrófa  beáltával kiszabadultak s a városban 
fosztogatni  kezdtek. A megfékezésükre  kiren-
delt katonaság ott a helyszínén ítélkezett fö-
löttük. — Rómából jelentik, hogy nemcsak 
Messina város pusztult el, de a községek kö-
zül is több tűnt el. A város rendőrkapitányát 
sehol sem találják. — Messina képviselője csa-
ládjával együtt a romok között lelte halálát. 

— Halálozás. Prahács Gyula m. á. v. fel-
ügyelő Budapesten folyó  hó 2-án elhalt. El-
hunytban Prahács Gyula honvéd-hadnagy, a 
csíkszeredai társaság rokonszenves tagja édes-

atyját gyászolja. A család a következő gyász-
jelentést adta ki: .Prahács Gyuláné szDl. Klin-
kárt Sarolta mint neje, dr Kratochvilla Jánosné 
szül. Prahács Hermin, Prahács Gyula, Géza és 
Margit, mint gyermekei, dr Kratochvilla János 
mint veje, Kratochvilla Sárika, Mimi, Gizi és 
Gábor mint unokái, özv. Prahács Gusztávné 
szül. Sillay Teréz mint anyja, Tichy Mihályné 
szül. Prahács Katalin, Prahács Teréz mint test-
vérei, Tichy Mihály mint sógor, ugy a maguk, 
valamint az összes rokonság nevében is, mély 
fájdalomtól  megtört szívvel jelentik, hogy a 
forrón  szeretett és felejthetetlen  férj,  illetőleg 
apa, anyós nagyapa, fiu,  testvér, sógor és ro-
kon Prahács Gyula m. á. v. lelügyelö folyó 
évi január hó 2-án, délután 4 órakor hosszú 
szenvedés és a haldoklók szentségeinek fel-
vétele után, éietének 58-ik és boldog házassá-
gának 32-ik évében az Urban jobblétre szen-
derült. A drága halott hűlt tetemei folyó  évi 
január hó 5-én, délután fél  4 órakor fognak  a 
gyászházban: I. ker., Németvölgyi-ut 11. sz. 
a. a róm. kath. egyház szertartásai szerint be-
szenteltetni és a farkasréti  sírkertben örök nyu-
galomra helyeztetni. Az engesztelő szent mise-
áldozat az elhunyt lelki üdvéért folyó  évi 
január hó 8-án, reggeli 9 órakor fog  a krisz-
tinavárosi plébánia templomban az Egek Urá-
nak bemutattatni. Béke s örök fényesség  őr-
ködjék drága hamvai fölött! 

— Fővárosi látványosság. Fővárosi lát-
ványosság számába megy Budapesten a Kos-
suth Lajos utcában a Pelőfi  Társaság kollier-e. 
A szép brilliánsokkal ékes tárgyal a Petőfi 
sorsjáték főnyerője  kapja. Értéke 25000 ko-
rona. Tekintettel a húzás közelségére kérjük, 
liogy a sorsjegyeket mielőbb rendeljék meg. 
Egy sorsjegy ára egy korona. 

— „A Várdotfalvl  Műkedvelő Társulat" 
a róm. kath. elemi népiskola nagytermében 
1909. január 21-én táncnélkül és következő 
szombaton vagyis 23-án, tánccal egybekötött 
színielőadást tart, mely alkalommal színre ke-
rül : »A falurosszá.  3 felvonásos  eredeti nép-
színmű. Személyek: Feledi Gáspár, gazdag 
falusi  földmivelő,  Gergely József.  Lajos, — 
Péter András. Boriska, — Barialis Erzsike. Bátki 
Tercsi árva, Feledi Gáspár gyámsága alatt, -
Bálint Ilonka. Göndör Sándor szolgalegény, — 
Péter Sándor. Finom Rózsi menyecske, — Pé-
ter Andrásné. Csopi gazdaember, — Nedelka Ká-
roly. Tarisnyásné, - Bálint Rozália. Csapóné, 
— Domokos Juliánná. Sulyukné, — Barialis 
Róza i módos asszonyok). Egy öreg paraszt, — 
Timár Dávid. Megyei csendbiztos, — Csiszér 
Domokos. Kónya, kántor-tanitó, — Nedelka 
János. Gonosz Pisla, bakter, — Balogh István. 
Gonoszné, — Fazakas Anna. Cserebogár Jóska 
szőlőpásztor, — Váncsa Balázs. Czene cigány-
prímás, — Keresztes József.  Adus, vén cimbal-
mas, — Váncsa József.  A makhetes korcsmá-
ros, — * „ *. Neje, — * s *. Jóska béres, — 
Burján József.  Helyárak: I. hely: 2 kor. II. 
hely: 1 kor. 60 fill.  Állóhely: 1 kor. 

— Farsangi bál Kotorniínyban. A kotor-
mányi műkedvelő ifjúság  folyó  hó 9-én {szom-
baton' este szinielóadással egybekötött bált 
rendezett. A szereplő ifjak  »Rend a lelke min-
dennek. című ifjúsági  darabot játszották. Az 
érdeklődő közönség, mely a termet, mondhatni 
zsúfolásig  megtöltötte, a szereplő ifjakat  és 
leányokat tapssikerben részesítette. Nagyon ked-
ves estét szerzett a színielőadás és az igazán 
színes színpad is, melynek előfüggönye  kép-
viselőválasztási zászlókból volt öszszeállitva. 
Előadás után megkezdődön a láncosok szelle-
mesen léptettek. Éhség és szomjúság a meg-
hívó szerint is kivolt zárva. Uratutálunk a 
kotormányi fejlődő  művészethez. 

— Takarmánykaktusz. Schmahl Gottfried 
érdekes cikket irt a -Köztelek, ezévi 1-ső szá-
mában »Az amerikai hibridekről.. Ismerteti 
Burbank világhírű nóvénykísérletező étért ered-
ményeit, aki már 14 éves korában kezdte meg 
mesterségét és egy uj burgonyafajért  800 dol-
lárt kapott. Másfél  évvel ezelőtt lakarmánykak-
tuszl hozott forgalomba,  amelynek egyetlen 
levelét rövid idő alatt 500 koronáért árusítot-
ták. Burbanknak csak burgonyatermelésért évi 
40 millióra becsülik. A takarmánykaktuszt a 
marhák jobban kedvelik, mint más növényt. 
Ott, hol ezelőtt napokon át ember sem volt 
látható, ma tehenészetek vannak. Az esőtlen 
sivatagokban buja ültetvények nőnek, amelyek 
holdanként 2000 métermázsa termést adnak. 
A takarmánykaktusz tápereje a lucernáét meg-
közelíti, 

— Zeneirodalmi újdonság. Az első ma-
gyar hangszereléstan. A legközelebbi napokban 
jelenik meg Erdős Tivadar, besztercebányai 
tanár legújabb műve: Az összes hangszerek 
ismertetése, számos képpel. Ez az első rend-
szeres mü magyar nyelven, amely az Országos 
Zeneakadémia tantervéhez alkalmazkodva az 
összes hangszerek szerkezetét, hangterjedelmét, 
hangszinezését és zenekari szerepét tárgzalja. 
A népszerűen, közérthető módon megirt mű, 
melynek ára 3 korona, Havelka József  bizo-
mányában jelenik meg, Besztercebányán. 



3. S Í ám. C S Í K I l a p o k a-ik oldal. 

— Körrendelet péozkflldeményeknek  az 
észak-amerikai Egyesült -Államokból való 
haza küldése tárgyában. A m. kir. belügy-
miniszter a következő közérdekű rendeletet 
adta ki: Valamennyi vármegyei és városi tör-
vényhatóság első lisztviselőjenek. Tapasztalat 
szerint az észak-amerikai Egyesült-Államokba 
kivándorolt állampolgáraink pénzküldeményeik-
nek postautalványnyal való hazaküldése helyett 
kisbankárok utján, vagy ajánlott levelekben 
való pénzküldést veszik igénybe, minek követ-
keztében sok nehezen szerzett keresmény vissza-
élés prédájává lesz s nem jut el rendeltetési 
helyére. A pénzküldéssel loglalkozó amerikai 
kis, vagy magán bankárok közül többen a 
hangzatos magyar bankár cimen ajánlják szol-
gálataikat s minden eszközt felhasználnak,  hogy 
a kivándoroltakat üzletük körébe vonják. A leg-
utóbbi időben több ilyen pénzküldéssel foglal-
kozó amerikai bankár károsította meg érzéke-
nyen megbízóit. A -Zotli és Társa- bankár-
ház ellen csődeljárás nyittatott. Rutsck Péter 
bankár megszökött, bizonyos Majerchak J. C. 
nevü magánbankár pedig bűnös üzelmei miatt 
le lett tartóztatva. Ezen bankárokra bízott pén-
zek legnagyobb része teljesen elvesz. Ajánlott 
levélben küldőt' pénz pedig a hosszú uton kí-
derittethetlen módon könnyen elveszhet. A pénz-
kttldésnek egyedüli gyors, bizlos és olcsó módja 
a postautalványnyal való pénzküldés. Mint-
hogy azonban a kivándoroltak a pénzküldés-
nek ezt a módját valószínűleg az amerikai for-
galomban használatos postautalvány megkere-
sések (apphication for  internaţional ordec) for-
maságainak nemismerése miatt mellőzik, a m. 
kir. kereskedelemügyi miniszter ur felkérte  az 
Egyesült-Államok posta igazgatóságának az az 
intézkedése, hogy olyan űrlapokat hoz forga-
lomba, melyek magyar útbaigazító szöveggel 
is elvannak látva. Ezek után felhivom  cimedel, 
hogy a fenntickuek  legszélesebb körben való 
közzététele mellett külön is ajánlja a kiván-
doroltak itthon levő hozzátartozóinak, Iiogy 
viszont ók maguk figyelmeztessék  kiutlevóikct 
a postautalványnyal való pénzküldés előnyeire 
és módozataira. A közzététel s azzal együtt 
az ajánlás minden évben egyszer legalább 
megismétlendő. Budapest, 1908. évi december 
hó 4-én. A miniszler helyett: Hadik, s. k. állam-
titkár. 

— Az uj bortörvény életbeléptetése. Az 
uj bortörvény (1906. Xl.VII. törvény ikk) janu-
ár 1-én lépett éleibe. E törvény értelmében a 
bor szeszezésc, cukrozása, mazsolával való ja-
vítása tilos. Az a bor azonban, amely ily mó-
don a törvény életbeléptetése elölt készült, 
egy évig még forgalomba  hozható. Az uj tör-
vény elrendeli, Iiogy azokat a cukor, vagy 
mazsola fölhasználásával  készített édes borokat 
melyek az uj törvény életbeléptetése előtt ál-
litattak elő, egy hónap alatt, tehát legkésőbb 
január 31-éig be kell jelenteni ai illetékes el-
sőfokú  hatóságnak (a főszolgabírónál,  vagy a 
polgármesternél.) A törkülybor forgalomba  ho-
zatala január 1-étöl kezdve föltétlenül  tilos és 
törkölybori a jövőre csak kis szőlősgazdáknak 
és csak saját házi szükségletükre lesz szabad 
készíteni, ínég pedig szigorú korlátozások kö-
zött. A tokaji borvidékeket az uj törvény zárt 
területté alakította oly értelemben, hogy od« 
január 1-elól kezdve más borvidékről származó 
akár hazai, akár külföldi  bort csak az ottani 
fogyasztás  céljaira és csakis a miniszter által 
följogosított  hatóság engedelmével szabad be-
vinni. Az uj törvény értelmében a törvény fon-
tosabb rendelkezéseit tartalmazó nyomtatványo-
kat a pincékben és borelárusitó helyeken ki kell 
függeszteni. 

Katonaélet Hercegovinában. 
Az aonexiót jelentő lapok alig lát-

tak napvilágot, még át sem derengett 
Bosznián és Hercegovinán az uj sza-
badság éltető lehelete, máris ökölbe 
szorított kézzel fenyegetett  meg ben 
nQnket két kellemetlen szomszédunk : 
Szerbia és Montenegró. Az ö érdekkö-
rükből kivont tartományok megszűntek 
r^juk nézve, s vérben forgó  szemmel 
követelték egész Európától, hogy ra-
gadjon fegyvert  az ó érdeklikért, vagy 
legalább is diplomáciai uton gördítsen 
nehézséget az annexiónak. Európa azon-
ban óvatos és kQlsö politikánk ezúttal 
kissé energikusabb volt, mint a meny-
nyire tóldnk megszokták, s igy u szerb 
és montenegrói népek önmagukra ma-
radtak. 

Lázas izgatottságuk mindamellett nem 
csillapodott, ugy, hogy néhány héttel 
ezelőtt szükségessé vált a boszniai és 
hercegovinai batár- és állomásörségek 
megerősítése. Hosszú katonai vonatok 
robogtak a nagy Alföld  sikjáo s a be-
gyes-halmos Dunántul regényes vidé-
kein keresztül s a robogó vonatból ma-
gyar fiuk  bus danţ ja sírt bele a ra-
gyogó nap derült fényébe,  majd pedig 
a i éjszaka vad sötétségébe. A mi vé 
reink indultak útra, a mi szivünknek 
van újra bánata j s újra a magyar nem-

zet az, ki vérrel termékenyíti meg a 
Habsburgok birodalmát! 

* 

De lássuk milyen a katona élete 
Boszniában és Hercegovioában. 

A lakosság — bármit hirdetnek is 
felöle  — most is ellenség. Megemeli 
ugyan találkozásnál 11 süvegét, morog 
is valami köszttntésfélét,  de keze ökölbe 
szurul s ha elhalad, alattomosan vis-
szapillant 8 szemében a gyűlölet lángja 
lobban föl.  Nem is csoda, hiszen még 
mindig ég az a régi seb, — melyet az 
ohkupációnál ütöttünk a szivén. De 
lassanként a feledés  és megszokás úrrá 
lesz űz ö szivük indulatán is. Belátják, 
hogy életük sora általunk javuli; csak 
nehezen felejtik  el, hogy atyjuk báty-
juk, rokonságuk miattuk vérzett el. Az 
inszurrekció leverése egy dicsőséges 
inárliromság előttünk s ukik akkor meg-
haltak, szinte szentjeik gyanáut tiszte-
lik. Megtanulták a hosszas harcok alatt, 
hogy rettegjenek a magyar katonától, 
s a beállott békében is remegést éb-
resztett szivükben Galgóczy tábornok 
vasfegyeline. 

A civil és a katona — tUz és viz 
méi; mindig, az okkúpált, illetőleg un-
nektált tartományokban, s még hosszú 
időnek kell eltelnie, rnig a nép tiszte-
letének alapja nem a rettegés, hanem 
a becsülés és s/eretet lesz. 

Mintha csak ostromállapotban lenne 
a két tartomány ma is ! A kaszárnyák 
„védelmi kaszárnyák" s polgári népség 
előtt zárva vanuuk. Takarodó után pe-
dig minden közeledőt a kapun lévő kis 
rácsos ablakon át igazítanak el. Ha uz 
eligazítás után uz illetőt beeresztik : 
csattan a zár, csikorogva nyílik az ajtó, 
lánc csörgése hallik s a belépővel szem-
ben két feltűzött  szuronya katona áll 
támadásra készen. Csak egy kis nyílás 
van a nagy kapuu, — éppen csak egy 
embernagyságu ajtó s ez is láuccal van 
felül  ellátva, nehogy ki lehessen egé-
szen tárói. Keltüzölt szurony, töltött 
feg>ver,  örökös hatekészségböl áll a 
katona élete Bosznia és Hercegovinában 

A s z i ii h á z. 
Kebér károly «1/. enlélyrészi ||.jk szi nkeriilet 

igazgatója v Int *-án érkezett városunkba színtár-
sulatával és il-én imir meg is kezdette előadásait. 

Mielón nz fililiif  látott darabok sikeiviról Ír-
nánk. k i l W j . a d u n k annak. Imgy ugy ;i színház 
nagytermében «'•> a színpadon. mint a társulaton 
meglátszik. Iiogy nálunk is víiii szitiiigyi bizottság. 

K/. u bizottság nagy munkát végzett »;i* ezért 
elsősorban illeti az elismerés. 

A Vigadó színházterme a/. előadások réljairn 
teljesen álalakitlatott ugy. bogy bármelyik nagyvá-
rosba beillenék. 

Megszűnt ti világítás miseriája, amely a mult 
évben nem egyszer sok boszns'igot okozott. 

A/. előállásuk alatt uz elsötétíthető n«'*/.i'ÍI 1'r foly-
tál) a színpad <-s a szereplök ígoii jól mviívt*sül-
hetnek. 

Megszűnt az ablakokon átjövő hideg, mert az 
oda erösitelt védmiivek légmentesen elzárjak. 

Kgyet azouhan nem hallgntthutiink el. Ha uz 
ablakokon átjövő hideg redukálva is van. de maga 
u terein még mindig nagyon hideg és a húzás is 
nagy luéitékben érezhető, A Knzsitus kisasszony 
clÓadásán suk volt a jelenlevők részéről a panasz, 
kik meleg bundáim, lejüket kendőkkel betakarva 
vneogtak egész este. 

A sziniigyi bizottságnak a lentieken kivül még 
sok kisebb-nagyobb újításokat és javításokat kö-
szönhetünk. 

Általánosságban mondhatjuk. Iiogy mindenütt a 
mid uralkodik. 

Ks ez nem is lehetett másképpen, mert az 
előadásokat, mint eddig is, oly sokan látogatják, 
hogy a közönség érdekében bármit is elmulasztani 
nagy hiba lenne. 

Kddig három darabot volt alkalmunk látni. Két 
operettet és ugy népszínművet. 

Kimerítő bírálatot a társulat tagjairól éppen 
azért még inost nem mondhatunk. 

Bemutató előadásul n „Kiizsitus kisasszony" 
alias „Ncbántsvirág" került szilire. 

A szereplők kiiziil kiemeljük .fobbay  Xusil a 
, Fuzsitus kisasszony--t. Szerepét igen jól oblotta 
meg. Könnyen és biztosan játszott. Mindenesetre 
feljogosít  arra, bog)* sokat várjunk tüle, mert já-
tékában előkelő tud lenni, mit szép luegjeleuésűvel 
is bizonyít. 

A tértiok közül Bogyó Zsiga és Korda Sándor 
jó színészeknek bizonyultok. 

Kordának kellemes uie&jelenéae vau, mint festő 

igen j>'d tdokított Bogyó husz milliós szerepében 
igen jó volt. Hint komikusnak nagyobb sikereket 
jósolunk, mert neki már az is elég ahoz. hogy 
nevessünk, ha a színpadon megjelenik. Kovács 
(íyiila kiesiny szerepében igen jő volt. 

Yaoámap Tóth Ede általánoson ismert népszín-
művét. a „Toloncz'-ot adták. 

Kz 11 népszínmű lm bár HU éves darab, mégis 
örökbecsű. 

Ördög Sára Szathmáriné, régi ismerősünk volt. 
Kitűnően játszott. Nem mondhatunk mást Zoltán 
I lóimról sem. aki Angyal LUzkát játszta. Zoltán 
vKy tehetség. Sy.ép hangja, nyugodt inegjele-
uése kellemesen hat a közönségre. Ilicséretet érde-
mel Szathmiiry Lajos ti vándoiló legény szerepéért. 
Alakítása tökéletes voli. 

Ilétl'öu r . \ Horegvr" operetté került szilire, 
""transz dános kiváló zenéje nagyon élvezetes estét 
nvn jtMti. 

Általánosságban szólva igen jól játszott min-
denki. A nők közül Zoltán Ilona leltiint kitűnő 
hangjával. melylyel osztatlan tetszést arutott. Hangja 
különösen a felső  regisztekhen valódi élvezetet 
nyújt. Albeit (iizi mint szobaleénv megnyerő ked-
vességgel mutatkozott be a kÖziiiiséguek. Hangja 
kis terjedelmű, «le igen jól bánik vele. Sellő líené 
orosz IttM'ireg \olt ; nem neki való a szerep. Igen 
kedves megjelenése van u színpadon, de kíesiuy 
szeívpébe több temperamentumot kellett volna ön-
t.Miie. \'él<:méiiyüukkel különben még vántiik, mert 
t'iblig i)i*iii vtill nioiljábau érvényesülni. 

Korda Sándor és Uogvó Zzi^a dieséretet éiile-
melnek. Az előbbi mint gazdag magánzó a férj 
szerepét, az utóbbi a börtönőr szerepét adták. 

Bogyó kitűnő játékával egyszer zajos 
tapsra ragadta a közönséget. 

i'lgy bét. mulva már alkalmunk lesz a társulat 
hígjait jobban megismerni és akkor leltet. Iiogy 
jobbat és többet is írunk. 

* 

— Szlházl műsor. MUsor: 14-én csütörtö-
kön: -Kék egér-, vígjáték. Pénteken: »Varázskc-
rín^ü- íclhciyárakkal. Szombaton: -Tatárjárás-, 
operetl (Albert Gizivel és Kordával a főszere-
pekben). Vasárnap d. u.: -János vitéz*, este: 
••Asszony verve jó". Hétfőn:  -Orpheus az al-
világban", operett. Kedden: »Asszony«, szin-
tníi újdonság. Szerdán: "Tatárjárás*, operett 
másodszor, Jobbay és Zilahival a főszerepben. 
Csütörtökön : »A lovag ur«, vígjáték először. 
Pénteken: >Nüflalin«,  másodszor íélltelyárakkal. 
Szombaton : »A komédiások". 

KÖZÖNSÉG KÖRÉBŐL. 
Nyilvános köszönet. 

Mindazoknak, kik áldott emlékii feleségem 
elhunyta alkalmával ríszvetüket kiícjeztii szí-
vesek voltak ez ulon mondok liülás köszö-
netei. 

Kiszomíjlalu, 1901). évi január hó 7-én. 
Ujfalusi  János, 

kcrcskcilü és tiirtokus. 

közgazdasAC. 
A .Herme»" Magyar Altalános Váltőüzlet Rész-
vényUrmág, Budapest, heti Jelentése a tőiade-

forgalomról  éa péniplaciról. 
Huünpisi.. 19011. január 7. 

A túzsde irányzata a lefolyt  héten inkább 
barátságtalan volt. amire főleg  a hankkérdés-
nek bizonytalan elintézési módja, valamint a 
Szerbiával felmerült  ujabb konfliktus  szolgál-
tatlak okot. Lényeges árfolyamváltozások  mind-
azonáltal nem állottak bc, miután a forgalom 
sem öltölt nagyobb mérveket és különösen 
helyi értékekben csak nagyon szerény keretek-
ben mozgott az üzlet. 

Szembetűnő volt ismét a járadékoknak 
gyenge irányzata, annál is inkább, miután a 
nevezetesen külföldön  uralkodó nagy pénzbő-
ség inkább a befektetési  piacnak szilárdulására 
szolgáltatott volna okot: mindazonáltal felte-
hető, Iiogy mihelycst a politikai helyzet tisz-
tább képel nyer és a bankkérdés megoldása 
által a külföldi  tőkepénzesek tartózkodása a 
magyar értékekkel szemben alább fog  hagyni, 
a magyar járadékok és záloglevelek árfolya-
mában is még javulás log beállani. 

Némi élénkülés mutatkozott a sorsjegyek 
piacán, ahol különösen a magyar jclzáloghitel-
bauki converzionális sorsjegyek és a hazai 
sorsjegyek képezték nagyobb kereslet tárgyát. 

A hét nevezetesebb árfolyamváltozásai  a 
következők voltak: 

Hoc. 31. Jau. 7. 
4*, inipyar koroimjÁraJék — — 91.25 90.— 
M«Kytir liiul részvény — — — 718 25 714 50 
Mniry.ir lr-./iiinitolúlmnk részv. — 476.50 470.75 
Mugyur jclz&lugliitfll>nnk  részv. — 411— 404.75 
Hiniiiiiiurúiiyi vasinii részvény — 517.— 514.25 
UudnpiTsii közüli vuspálya részv. — 584.50 101.50 
Húzni sorsjugy _ _ _ _ _ 100— 101.50 

Naptárak az 1909. évre 
nagy választékban kaphatók 
Szvoboda József,  könyvkeres 
kedésében, Gsik-Szeredában. 

Sz. 2396—008. ki. 

Hirdetmény. 
A magyar királyi marosvásárhelyi 

9-ik houvéd huszárezred ló&vató bizott-
sága málhás lovak beszerzése végett 
Csíkszereda város területén 1 9 0 9 . é v i 
január hó 16-án délelőtt 9 ó n -
k o r vásárt tart. 

A lovak 5—7 éves közöttiek, 148— 
152 centiméter magasak lehetnek, igen 
erős hát és testalkat; erős ép éa elnem 
használt lábak, jó palákkal kell, hogy 
bírjanak és teljesen szelídek legyenek. 

Szürke, fakó,  tarka, vagy feltűnő 
jegyekkel bíró állatok nem vásárolha-
tók meg. 

A megszabott darabonkénti ár 5— 600 
korona, de kivételesen igen jó lóért 
650 korona is fizettetik. 

Csíkszereda, 1908. december 30-án. 

A városi tanAos. 

Sz. 10—1909. végrh. 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a csíkszeredai kir. törvényszék 1908. 
évi 15059. polg, számú végzése következtében 
dr Nagy Jenő ügyvéd által képviselt Bardoez 
Mózesné tusnádfürdői  lakos javára 2000 kor. 
s jár. erejéig 1908. évi december hó 3-án fo-
ganatosított kielégítés végrehajtás utján le- és 
fclülfoglalt  és 1487 korona 50 fillérre  becsült 
következő ingóságok, u. m.: vasáruk, mérle-
gek. élelmiszerek, lámpák, szövetek, különféle 
bolti árucikkek, felszerelések,  árulóasztal, álvá-
nyok stb. nyilvános árvesen eladatnak. 

Mely árverésnek a csikszentmártoni kir. 
járásbíróság 1908. évi 494/2. számú végzése 
folytán  2000 korona tőkekövetelés, ennek 1908. 
évi október hó 20 napjától járó 6°/o kamatai 
VI'VII váltódij és eddig összesen 96 korona 85 
fillérben  bíróilag már megállapított, költségek 
erejéig, Csikcsatószeg községben a Kászoni 
Alajos-féle  házban leendő megtartására 1909. 
évi január hó 25-lk napjának délelőtti 9 
órája határidőül kilüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivat-
nak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. t.-c. 107. és 108. §-ai értelmében 
készpénzfizetés  mellett, a legtöbbet ígérőnek 
szükség esetén becsáron alul is el fognak 
adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le és felülfoglaltatták  és azokra ki-
elégítési jogot nyerlek volna, ezen árverés az 
1881. évi LX. t.-c. 120. §. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik. 

Kelt Csikszentmártonon, 1909. évi január 
lió 9-ik napján. 

Gondos István, 
kir. blr. végrehajtó. 

Sz. 12—1909. vgrhtó. 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-c. 102., illetőleg az 1908. évi XLI. t.-c. 
19. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy 
a csikszentmártoni kir. járásbíróság 1907. évi 
Sp. 209—19. számú végzése következtében dr 
Erős Vilmos ügyvéd által képviselt GlQch Jó-
zsef  javára 274 korona 91 fillér  s jár. erejéig 
1908. évi december hó 12 napján foganatosí-
tott kielégítési végrehajtás utján lefoglalt  és 
2540 koronára becsült következő ingóságok, u. 
m.: deszkák nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a csikszentmártoni kir. 
járásbíróság 1908. évi V. 409—2. számú vég-
zése folytán  274 korona 91 fillér  tőkekövete-
lés ennek 1907. évi április hó 5 napiától járó 
5°/, kamatai, és eddig összesen 162 korona 
10 fillérben  bíróilag már megállapított, költsé-
gek erejéig, Csikszentsimon farésztelepén  le-
endő megtartására 1909. évi január hó 22-lk 
napjának délutáni 3 órája határidőQl kitüze-
tik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881. évi LX. L-c. 107. és 108. 
§-ai értelmében készpénzfizetés  mellett becsi-
ron alul is el fognak  adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felQlfoglaltatták  és azokra ki-
elégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1908. évi XLI t.-c. 20. §. értelmében ezek ja-
vára is elrendeltetik. 

Kelt Csikszentmárton, 1909. évi január hó 
9-ik napján. 

Ambrus Lajos, 
kir. blr. végrehajtó. 
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Faeladási hirdetmény. 
A csikszentdomokosi közbirtokosság 

eladja nyilt árverésen, a földmivelési 
miniszter ur 95430—908. számú rendele-
tével megadott engedély alapján, a Csík 
Madaras II. liatárrészben lévő, Kecske-
bükk és Kisáca nevű erdőrészekben 
mintegy 553-06 k. holdon törzsenként! 
felvétel  alapján kéreg nélkül és a ter 
melési és szállítási apadékok. levoná-
sával 129,715 köbméterre becsült luc 
fenyő  haszonfa  tömeget. 

Megjegyeztetik, hogy nz 553 98 hold 
ból a Kisáca erdőségre esik 84°03 k. 
hold, — a Kecskebükk erdőrészre pe-
dig 469 95 k. hold. A 129,715 köbmé 
ter baszonfából  a Kisáca erdórészre 
esik 16051, a Kecskebükki erdórészre 
pedig 113064 köbméter. 

As összes Kikiáltási ár 774100 kor. 
azaz hétszázhetvennégyezer száz korona 
Ebből esik a Kisáca erdórészre 86700 
korona, a kecskebükki erdórészre pe 
dig 687400 korona. 

Az értékesítés céljából 1 9 0 9 . é v i 
január hó 30-án délután 2 órakor 
Csikszentdomokos községházánál nyilvá 
nos szó és zárt írásbeli versenytárgya-
lás fog  tartatni. 

Árverezni lehet mindakét erdőrészre 
együttesen és külön-külön is. A fatömeg 
áron alul nein adatik el. L'tóajánlalok 
nem fogadtatnak  el. Az írásbeli ajáiila 
tok ellátandók szabályszerű bélyeggel 
és a kikiáltási ár 10°'» át tevő összeg-
nek a csíkszeredai m. kir. adóhivatal-
nál letétbe helyezni ós n letéti nyugtát 
az árverező bizottságnak bemutatni. 

Az árverési és szerződési feltételek 
megtekinthetők a Csikszentdomokos köz-
ségházánál és a járási erdögondogság-
nál Csíkszeredában. 

Csikszentdomokos, 1908. évi decem-
ber hó 13-án. 4 - 4 

Kurkó József,  Kurkó Ferenc, 
bírt. kb. elnök. 

Hirdetmény 
Alattirt község elöljárósága közhírré 

teszi, hogy a Csikcsicsó község tulajdo-
nát képező hargitai-fürdő  liz évi időtar-
tamra ez évi február hó 1-én délelőtt 10 
órakor Csikcsicsó község házánál nyilt 
árverésen bérbe fog  adatni. 

Kikiáltási ár 1000 korona. 
Árverezni szándékozók tartoznak a ki-

kiáltási ár 10° .-át pánatpénz gyanánt az 
árverezés megkezdése előtt az elöljáróság-
nál letenni. 

A feltételek  a jegyzői irodában a hi-
vatalos órák alatt megtekinthetők. 

Csikcsicsó, 1909. évi január hó 2-;in. 
Tompos Károly, Kelemen József, 

jepyz". 2 - 2 

Sz. 32—909. tlkvi. 

Árverési hirdetmény. 
Csikszentgyörgy-Körösménytizes bir-

tokossága részéről közhírré teszem, hogy 
nevezett közbirtokosság tulajdonát ké-
pező és a község közvetlen közelében 
levő mintegy 31*2 kat. hold kiterjedésű 
területén levő 1708. m'-re lucfenyő  ha-
szonfa  5000 korona (ötezer koroua) ki-
kiáltási ár mellett Csikszentgyörgy köz-
ségházánál 1909. évi j a n u á r h ó 
26 ik napjának délelőtt 9 órakor 
tartandó zárt írásbeli ajánlattal egybe-
kötött nyilt szóbeli árverésen el fog 
adatni. 

A kikiáltási ár 10 százaléka bánat-
pénzképpen az árverési biztos kezéhez 
leteendő. 

Az egykoronás bélyeggel ellátott 
zárt ajánlatok szintén 10 százalék bánut-
pénzzel, vagy megtelelő óvadékképes 
értékpapírral látandók el. Az ajánlatban 
kijelentendő, hogy az ajánlattevő nz árve-
rési és szerződési feltételeket  ismeri ós 
magát azoknak aláveti. 

Utóajánlatok nem fogadtatnak  el. 
Az árverési feltételek  és a becslésre 

vonatkozó közelebbi adatok a csíksze-
redai m. kir. járási erdőgondnnkságoál 
és a közbirtokosság elnökénél megte-
kinthetők. 

Az erdőben fafelvétel  csak a csík-
szeredai m. kir. erdögoudnokság előze-
tes engedélyével eszközölhető. 

Csikszereda, 1909. évi január lio 5. 
Bácher, 

tn. kir. erdögondnok . 

Hirdetmény. 
A csikszenlmártoni kir. járásbíróság, mint 

tlkvi hatóság közhírré teszi, hogy a csikszenl-
simoni 2077. sz. elveszett telekjcgyzőkönyvnek 
az 1880: XLVI. t.-c. 1 §. a) pontjában'és az 
1880. évi 18058. I. M. sz. rendelet III. és IV. 
§-ában érintett adatok alapján elkészített terve-
zetét elfogadja  és hogy az elfogadott  tervezet 
alapján az illető telekkönyvet az idézeti törvény 
és rendelet határozmányainak megfelelő  eljárás 
alapján pótolta. 

Erről a tlkvi hatóság az összes érdekelte-
ket azzal értesíteni, hogy a pótolt telekjegyzö-
könyvel, ennek tervezetéi, valamint a tervezet 
össze állításának alapul szolgál! adatokat a 
tlkvi irodában a hivatalos órák alatt megtekint-
hetik és a pótlásnál követelt eljárásra, valamint 
a tclekjcgyzőkönyvi tervezetre és ennek ösz-
szes állítására nézve a netaláni hibák kiigazí-
tása és a hiányok pótlása céljából liároni hó-
nap alatt, vagyis bezárólag 1909. évi április 
hó 10-lk napjáig felszólamlás  utján kifogáso-
kat tehetnek. 

Egyszersmind figyelmezteti  a tlkvi hatóság 
az érdekelt feleket,  liogy azok a jogok, ame-
lyek az uj szerkesztés következtében hatályon 
kivtll' helyezett tclckjegyzökönyvbcn foglalt 
bejegyzésen alapulnak és amelyek a felszóla-
lási iiatár idő alatt nem érvényesítettek olyan 
személyek ellenében, akik időközben nyilváu-
könyvi jogokat jóliiszemiileg szereztek, többé 
nem érvényesíthetik. 

Végül figyelmezteti  a tlkvi hatóság az ér-
dekeli feleket,  liogy a felszólalási  idü alatt 
szóval előterjesztett felszólalásokat  a hivatalos 
órákban a tlkvi iroda vezetésével meghízott 
tclekkönyvvezclü veszi jegyzőkönyvbe, valamint 

veszi át a jegyzőkönyvhöz leendő csatolás 
végeit az írásban benyújtott felszólalásokat  is. 

A kir. járásbíróság, mint tlkvi hatóság. 
Csikszentmárlon, 1909. évi január :!-án. 

Gözsl Péter, 
kir. jjuasliin'i. 

2 AZ ARCBŐR ÁPOLÁSÁRA jj 
legjobh az líkáevirág-kréin. 
amely nz arcbőrt rövid idő 
aliiit üdévé és széppé leszi, » 
u iiiájf'oltot,  szeplól és más j ţ 
kiütést eltávolítja. Ára I ko- )+ 

41 rona. Kuphuló a készítőnél 
és postán is megrendelhető 

2 SZEREMLEY TIHAMÉR 
j j gyógyszerésznél, Csikszentmártonon. 

Haszonbéri hirdetés. 
A csíkszeredai fürdő,  vendéglővel vala-

mint a „Katalin gyógyforrás",  mely 24 órán-
kint 150.000 liter ásványvizet szolgáltat. 
Továbbá a csíkszeredai vasútállomással 
szemben, a legjobb forgalmi!  helyen egy 
bekerített 6500Q1 beltelek, mely kerté-
szetre, vagy deszkaraktárnak is alkalmas 
és végül egy 3 esetleg 5 szobás lakás 
hosszabb időre kiadó. 

Bővebb felvilágosítással  szolgál: 
2 2 Helvig G. János. 

M o j í l i i v á s . 

A Z \ L C S I K I B A N K R H S Z Y K X Y T Á K S A S Á G 

XVII. ÉVI RENDES KÖZGYŰLÉSÉT 
1909. február  2-án délelőtt 9 órakor üzlethelyiségében, Csikszentmártonban 

tartja meg, melyre a T. C. részvényesek tisztelettel meghivatnak. 

T A U O V S o K O Z A T 
1. Bizottságok választása a szavazatok számbavételére és jegyzőkönyv 

hitelesítésére. 
2. Az 1908. évi zárszámadások, az igazgatósági és felügyelő  bizottsági 

jelenlések előterjeszlóse, az évi megállapítása, a nyereség felosztása  feletti  határozás 
és íeliiniitvények megadása. 

J. tisellegés indítványok tárgyalása. 

Az i»az»'alós;'i<>;. 
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A legolcsóbb bevásárlási forrás 

EKETE VILMOS 
- illatszertárában, Csíkszereda 

Kaphatók a legfinomabb  illaiszeivk 
rit-kagranionkéiH és miuileimemü 
arc*- és kézápoló szerek, (iyógy- es 

virágszappanok 
Az Inda-sósborszesz fólerakata. 
Petrol-hajszesz korpa és hajki-
hullás ellen Hajrak-regenerator 
nz öszülú hajnak visszaadja az ere-
deti ifjúkori  szinet, valamint min-
dennemű kUliinl' 'sségek raktára. 
A Thymol és Sto.. tin fogápoló sze-
rek a legjobbak. A Trifoleum (haj 
petrol) hölgyöknek állandó hajápo-
láshoz nélkülözhetetlen. - A Horrey 

Jelly a legjobb kézfinomító. 
Vidéki megrendelések IíídodIosííimi  EszíMieliiek. 

Egy darab 1 éves és 1 darab 2 éves 

KITŰNŐ TENYÉSZKAN ELAPÓ. 
H o l ? Megmondja a k i a d ó h i v a t a l . 

Czáka Béla, mészáros és hentes, Csikszereda. 
A fogyasztó  közönség szíves figyelmét  felhívni 
kívánom évek óla fennálló  mészáros üzletemnek 

m H E N T E S - Ü Z L E T T E L 1^1 
való kibővítésére, melyet teljesen uj gépekkel sze-
reltem fel  és nem kíméltem seninii anyagi áldozatot, 
hogy a fiigyasziú  közönséget tisztán kezelt, legízle-
tesebb, iriss hentesárukkal szolgálhassam ki, u. m.: 

Párisi, lengyel, füstölt és szalámi-kolbász, virsli ésstbi cikkekből. 
l-'ótörekvéseni, hogy a fogyasztó  közönség legké-
nyesebb igényeit is minden a hentes-üzlethez tar-
tozó árukka; kielégíthessem, versenyképes árakkal. 

Viiitl.i  uuyn-mlélénrkft  is n Ity/miilosiibbiiii  rnskőslők. 
i-i—in 

^ ^ 

ÚŐZ-, HŐLÉŐ ÉS (ZYÓCYFÜRPŐ A SZOBÁBAN! 
Száz es száz orvos korszakot alkotonak jelentette ki 
az e g e s z s é g á p o l á s tercn. — Közismert dolog hogy 

REUN1A, CSÜZ ÉS KÖSZVÉNY 
ellen az e g y e d ü l i b i z t o s h a t á s ú szer a höfúrdók 
:::: (gőz- hölég és gyógyfürdők)  rendszeres használata:::: 
A „Sanitás* szohal'i'mlo készünkké1 otthon A készülék megtekinthető vétel-
lakásának bármely szobájában a 'filiala-  kötelezettség nélkül Szvoboda 
sósabb gőz- es höleg fürdőt  készíti HÍ Józs. képviselőmnél helyben, sőt 
bárki, 5 perez alatt 5 tiller költséggel. A kívánatra háznál Is bemutattatlk. 
lakásban a kényelem iietovabbja. Kipróbált r n n ^ T V í r D n i n n - Á D 
biztos hatású szer nátha, torokfájás,  bél- r U K O l l l L K A L A U A K 
renyheség, álmailaiis.ií eseteiben, siti. Nél- a „Sanitás" szobagözlürdő-
kiilnzlieteilen minden egészséges ember- készülék egyedüli gyártója, 
nek is. Hasznalat után teljéén összehajt- Budapest, VII. kerület, Alsó-
haló és valamely szekrény mögé állítható, erdősor 30. sz. Teleion 97—51. 

Hosszurovó Cement Födélcse 
Iroda: Kapu-utca 15 sz. 

m a j d n e m h a t á r t a l a n t a r t ó s s á g u , i g e n k ö n n y ű f ö d ő a n y a g ,  o l c s ó á r o n k a p h a t ó 
PORTLAND CEMENT GYÁRNÁL H1VAS8(')HAN. 

Nynaatoi • József  köuyvayoBdijábu, Cnikazwedabta, 1809 




